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Agreement No. 1243/2015/0FR/ZFUN
Public Contract Identifier; P14V00000247

Credif Rating Agreement

The Parties

The City of Ostrava Standard & Poor’s Credit Market Services
~ Europe Limited (Niederlassung Deutschland)
ProkeSovo nameésti 1803/8, 729 3¢ Ostrava Neune Mainzer Strasse 52
Czech Republic D-60311 Frankfurt am Main
Federal Republic of Germany
represented by represented by
Ing. Toma§ Macura, MBA, Mayor Etha Paul, representative of S&P Niederlassung
Deutschland
1D No.: 00845451
VAT No.: CZ00845451 (VAT registered) VAT No.: DE 272 122 423
{"Contracting Authority”) (“Standard & Poor's™)
Article 1

Subject Matter of Performance

1. Standard & Poor’s agrees to produce a formal Rating Report/Rating Update assessing the
creditworthiness of the Contracting Authority in the period from 1 August 2014 to 31 July 2015, and
assign the current credit rating.

Article 2
Price

1. The Contracting Authority agrees to pay for the subject matter of performance under Article 1 hereof
the price of USD 34,000 excl. VAT.

2. The price under Article 2(1) shall be increased by the value-added tax to be determined pursuant to
applicable legal regulations and paid by the Contracting Authority to the competent Tax Office.

3. The price under Article 2(1) hereof relates to the surveillance of the Issuer Credit Rating only. It is
final and includes all costs incurred by Standard & Poor’s in relation to the Issuer Credit Rating.
Programs and bond or loan issuance will be charged separately according to valid fee schedule.

4. The price under Article 2(1) hereof shall be paid by the Contracting Authority within 30 days after the
receipt of the invoice, which shall be issued during August 2015. Standard & Poor's shall detail the
Agreement number on the invoice.

5. The currency of all payments resulting from contractual arrangements under this Agreement shall be
USD. '
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d 'p.l.éce of performance

agrees to publish:

rehensive credit Rating Report / Rating Update of the Contracting Authority’s
“once a year within 12 months from the previous publication.

Poor s considers the information received to be insufficient, it shall notify the
hotity in writing within 7 business days. Otherwise, the information submitted by the
thority is considered sufficient. The written request shall precisely specify the
ired by Standard & Poor’s. A written request is also understood as one that is sent
the contact persons specified in this Agreement.

ate shall be handed over to the Contracting Authority in electronic form and the
hority can publish the report on its website.

s and Representations of the Contracting Authority

uthority, having received a written request, shall provide Standard & Poor’s with
mformatlon (the “Information™) within 30 business days from the delivery of the

ng Authonty agrees that in their Rating Update, Standard & Poor’s will rely on the
ovided by the Contracting Authority and that it will not take any action to
rify, audit or confirm the Information provided by the Contracting Authority.

Authority undertakes that all Information provided to Standard & Poor’s is true and

uthority represents that it fully complies with all the public rules required for the
hority to enter into the Agreement and to exercise all rights and obligations arising

':?tions of Standard & Poor’s

agrees to assess the information provided by the Contracting Authority in the form of a
ating Report, thereby assigning the Contracting Authority a corresponding credit rating.

of this Agreement, “confidential information™ is understood as Information received
‘Poor’s from the Contracting Authority marked as “Proprietary and Confidential” or
tracting Authority specifically notifies Standard & Poor’s in writing of their proprietary
ntial nature, Notwithstanding the above, Standard & Poor’s shall not consider the
vided by the Contracting Authority to be confidential and shall not have to treat them
Information:

: most part, already known to Standard & Poor’s at the time of handover,

to the public at the time of its handover,

own to the public after its handover (without any contribution by Standard & Poor’s),

ly handed over to Standard & Poor’s by a third-party following their handover by the
g Authority,

dependently created by Standard & Poor’s without the use of confidential Information,

in writing by the Contracting Authority to be publicly disclosed, or

uired from the Contracting Authority or Standard & Poor’s by law
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‘Standard & Poor’s shall use confidential Information only with respect to determining and monitoring
“the credit rating and shall not directly hand over any confidential Information to any third party. Other
“than its affiliates Standard & Poor’s may also use confidential Information for research and modelling
_purposes, provided that such confidential Information is not presented in a way that would directly
“jdentify the Contracting Authority. The Contracting Authority agrees that confidential information
“may be used to upgrade, downgrade, cancel, withdraw, place on CreditWatch list or change the
- outlook attached to some credit ratings.

‘The Parties agree on the limitations under this Article for an indefinite period.

icle 7
cope of the Credit Rating

-The Contracting Authority understands and agrees that:

‘2) The Contracting Authority's Rating Update reflects Standard & Poor’s current opinion of the
Contracting Authority's overall financial capacity to pay its financial obligations as they become
due,

'b) The Contracting Authority's Rating Update reflects Standard & Poor’s current opinion of the
likelihood that the Contracting Authority will pay the outstanding amount and interest on time and
in accordance with the conditions associated with its obligations,

‘¢) Rating Update is an opinion rather than a verifiable state of facts,

-d) Rating Update are based on Information provided to Standard & Poor’s by the Contracting
. Authority or its representatives as well as on information received by Standard & Poor’s from
" other sources that Standard & Poor’s considers to be reliable,

¢) Standard & Poor’s does not conduct the audit in relation to any Rating Update and such a Rating
-+ Update does not represent any audit performed by Standard & Poor’s,

f) Standard & Poor’s relies on the Contracting Authority, its accountants, consultants and other
expetts as to the accuracy or completeness of the Information provided in relation to the rating and
monitoring process,

‘g) Standard & Poor’s accepts no liability for the accuracy (due diligence) or the verification of the
- Information,

“h) Standard & Poor’s does not and cannot guarantee that the Information used to prepare the Rating
Update as well as the results obtained by means of using such Information is correct, complete and
up-to-date,

-i) Standard & Poor’s may upgrade, downgrade, suspend, place on the CreditWatch list and at any
time withdraw its Rating Update merely at its sole discretion,

j) The Rating Update is neither a “market” rating nor a recommendation to buy, hold, or sell any
financial obligations.

The Contracting Authority understands and agrees that it will not expect Standard & Poor’s to provide
any financial, consultancy or business services. Standard & Poor’s shall not provide the Contracting
‘Authority with any such services. Standard & Poor’s is not the Contracting Authority's financial
advisor and the Contracting Authority should not rely on any advice received from Standard & Poor’s.
Nothing in this Agreement is used to create, nor should it be regarded as forming, a fiduciary
relationship between Standard & Poor’s and the Contracting Authority. The Contracting Authority
‘understands and agrees that Standard & Poor’s does not and will not agree to be called an “expert”
pursuant to applicable laws applicable to securities.

Standard & Poor’s expects to regularly meet with the representatives of the Contracting Authority's
leadership and to receive all the Information related to the credit rating and the monitoring thereof,
‘including material changes in the Information previously provided to Standard & Poor’s. The
Contracting Authority's credit rating may be influenced by the opinion of Standard & Poor’s as to the
ccuracy, completeness, timeliness and reliability of the Information received from the Contracting
Authority. Standard & Poor’s reserves the right to withdraw this credit rating if the Contracting
Authority fails to provide complete, timely and reliable Information.

To ensure the accuracy of the Rating Update published, Standard & Poor’s reserves the right to
change, suspend or withdraw the credit rating if it deems it necessary. However, should such a Rating
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Update change be under consideration, the Contracting Authority shall be notified in advance and
have the opportunity to discuss this matter with Standard & Poor’s analysts prior to the final decision.

5. In the case of events that may affect the accuracy of the Rating Update, the credit rating may be placed
on the Standard & Poor’s CreditWatch list with a view to positive, negative, or changing
consequences. The Contracting Authority shall be notified of the placement of its Rating Update on
CreditWatch list in advance; however, it will typically not be entitled to appeal against such a
decision. Ratings may be changed without first having to be placed on the CreditWatch list.

Article 8
Limitation on Damages

Standard & Poor's does not and cannot guarantee the accuracy, completeness, or timeliness of the
information relied on in connection with a credit rating or the results obtained from the use of such
information. Standard & Poors GIVES NO EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, ANY WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR
SATISFACTORY QUALITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE OR USE.

Except to the extent the relevant damages or other amounts are finally determined by a court of
competent jurisdiction in proceedings in which the Contracting Authority and Standard & Poor's are
parties to result from fraud, wilful misconduct or negligence resulting in death or personal injury, of
Standard & Poor’s, Standard & Poor’s, its affiliates or third party providers, or any of their officers,
directors, sharcholders, employees or agents shall not be liable to the Contracting Authority, their
affiliates, or any person asserting claims on his behalf, directly or indirectly, in respect of:

(i) Any decisions alleged to be made by the Contracting Authority or any other person as a result of
the issuance of the credit rating provided hereunder or the related analytic services provided by
Standard & Poor's hereunder or based on anything that may be perceived as advice or
recommendations;

(ii) Any costs, expenses, legal fees or losses which are consequential, indirect or incidental;

(iii) Any lost income, lost profits or opportunity costs howsoever caused (whether caused directly or
indirectly);

(iv) Any punitive or exemplary damages; and/or

(v) To the extent not already provided for in sub-paragraphs (2){i)-(ii) above, any other actions,
damages, claims, liabilities, costs, expenses, legal fees or losses whatsoever in any way arising out of
or relating to the credit rating or the related analytic services (in each case regardless of cause,
including alleged inaccuracies, errors, or omissions) even if advised of the possibility of such damages
or other amounts.

Notwithstanding the above, in no event shall Standard & Poor’s be liable in an aggregate amount in
excess of seven times the aggregate fees paid to Standard & Poor's for the credit rating giving rise to
the cause of action up to a maximum of US$5,000,000, except to the extent the relevant damages or
other amounts directly result from fraud, wilful misconduct or negligence resulting in death or
personal injury.

The provisions of this paragraph shall apply regardless of the form of action, damage, claim, liability,
cost, expense, or loss, whether in contract, statute, tort {including, without limitation, negligence), or
otherwise.

The invalidity, illegality or unenforceability of any provision of this paragraph does not affect or
impair the continuation in force of the remainder of this paragraph.

. None of the parties waives any protections, privileges or defences it may have under law, including
but not limited to, laws relating to the freedom of expression.

Article 9
Final provisions

This Agreement is governed by the laws of England and Wales.

2. Any dispute arising out of or related to the performance and application of this Agreement shall be
settled before the civil-law courts of England.
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3.

- On behalf of the Contracting Authority

Agreement - Smlouva

The Agreement is drawn up in four original counterparts. Each counterpart is composed of the English
and Czech versions of the Agreement. In the event of a dispute, the Parties agree that the Czech
version shal! prevail.

All changes and amendments to this Agreement shall be made in writing and signed by both Parties.
Nothing in this Agreement, or the credit rating when issued, is intended or should be construed as
creating any rights on behalf of any third parties, including, without limitation, any recipient of the
credit rating. No person is intended as a third party beneficiary of this Agreement or of the credit
rating when issued. A person who is not a party to this Agreement shall have no rights under the
Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999 to enforce any term of this Agreement

Contact persons of the Contracting Authority:

= Ing. Lukas$ Jancalek, e-mail: ljancalek(@ostrava.cz

» Ing. Karla Valkovska, e-mail: kvalkovska(@ostrava.cz

The Parties declare that they have entered into this Agreement on their own free will, seriously and not
under duress.

The persons signing this Agreement hereby confirm the validity of their executive authorisations.
Legal act validity clause pursuant to the provisions of Section 41 of the Municipal Act No. 128/2000
Coll. (Municipal system), as amended: The conclusion of this Agreement has been approved by the
City Council in its Resolution No.01012/RM1418/18 of 14 April 2015 whereby the Council decided
to award a smail scale contract under the name “Rating SMO 17, No. 247/2014.

On behalf of Standard & Poor's

Date: 14.4.2015

Place: Frankfurt am Main

Etha Paul, representative of S&
{Niederlassung Deutschland)
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Cislo smlouvy: 1243/2015/0FR/ZFUN
Identifikétor vefejné zakdzky: P14V00000247

Smlouva o provedeni ratingového hodnoceni

Smiuvni strany

Statutirni mésto Ostrava Standard & Poor’s Credit Market Services

- Europe Limited (Niederlassung Deutschland)
Proke3ovo namésti 1803/8, 729 30 Ostrava Neue Mainzer Strasse 52
Ceska republika D-60311 Frankfurt nad Mohanem

Spolkova republika Némecko

zastoupené primdtorem zastoupené feditelem S&P Niederlassung
' ' Deutschland
Tomasem Macurou, MBA Etha Paul
00845451
CZ00845451 (platce DPH) VAT No: DE 272 122 423
dale jen objednatel dale jen Standard & Poor’s

ena plnéni

Objednatel se zavazuje zaplatit za pfedmé&t plnéni dle &L I této smlouvy Eastku ve vysi 34.000,— USD
bez DPH.

K cen& uvedené v bodu 1 tohoto &lanku bude pfipottena dail z pfidané hodnoty, kterd bude stanovena
dle platnych pravnich piedpist a odvedena objednatelem pfisluinému finanénimu Giadu.

Cena podle &L II odst. 1 této smlouvy je pouze cenon za dohled nad ratingovym hodnocenim. Je
konednd a zahrnuje vedkeré naklady, které spolednosti Standard&Poor’s vznikly v souvislosti s
ratingovym hodnocenim. Programy a vydivani dluhopisii nebo @vért se budou Gétovat zviast dle
platného cenikn,

Cena uvedena v odst. 1 tohoto &lanku smiouvy bude zaplacena objednatelem do 30 dndi po doruceni
faktury, kterd bude vystavena v priibhu srpna 2015. Standard & Poor’s je povinna ve faktufe uvést
Lislo smiouvy.

Veskeré platby vyplyvajici ze smluvnich ujednani této smlouvy budou realizovany v USD.
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el
Doba, zptisob a misto pinéni

1. Standard & Poor’s se zavazuje vydat:

oficiélni komplexni aktualizace ratingového hodnoceni nebo zpravu o tivéruschopnosti zadavatele
Jednou za rok do 12 mé&sicii od vydani pfedchozi zpravy.

2. Pokud bude Standard & Poor’s povaZovat obdrzené informace za nedostadujici, pisemn& o tom
uvédomi objednatele do 7 pracovnich dnit, V opa&ném p¥ipadé se povaZuji objednatelem predloZens
informace za dostacujici. V pisemné Zadosti bude piesné specifikovano jaké informace Standard &
Poor’s poZaduje. Za pisemnou Zidost se povaZuje i zaslani Z4dosti elektronicky na kontaktni osoby
uvedené v této smlouve.

3. Aktualizovand ratingovd zprava bude objednateli pfedina v elektronické podob&, aby je mohl
objednatel zvefejnit na svych internetovych strankach.

él v
Prava, povinnosti a prohlaseni objednatele

. Objednatel se zavazuje poskytnout Standard & Poor’s na zéklad¥ jimi pisemné zaslanych poZadavkii
dokumenty a informace (dale jen ,jinformace) a to do 30 pracovnich dnii od dorudeni t&chto
pisemnych poZadavkil.

2. Objednatel souhlasi stim, Ze se Standard & Poor’s bude ve své aktualizované ratingové zpravé

spoléhat na jim poskythuté informace a nebude provadét nezavislé ovéfeni, audit, nebo potvrzeni

_ informaci poskytovanych objednatelem.

‘3. Objednatel se zavazuje, Ze veSkeré informace, které doda Standard & Poor’s, jsou pravdivé a piesné.

4. Objednatel prohlasuje Standard & Poor’s, Ze piné dodrZuje viechna vefejna pravidla platné pro

- objednatele v souvislosti s uzavienim smlouvy a s vykonem vech prav a povinnosti vyplyvajicich

z této smlouvy.

élLv
Prava a povinnosti Standard & Poor’s

-Standard & Poor’s se zavazuje informace poskytnuté objednatelem vyhodnotit formou aktualizované
Tatingové zpravy, kterou piidéli objednateli p¥islugné ratingové hodnoceni.

&1 Vi
Divérnost informaci

L. Pro Ggely této smiouvy se budou za ,,dGvémé informace® povaZovat informace obdrené Standard &
Poor’s od objednatele, které budou oznateny ,,Proprictary and Confidential“ (viastnéné a diivémé)
anebo ohledné kterych Standard & Poor’s obdrzi od objednatele specifické pisemné upozornéni na
jejich vlastnickon a divérnou povahu. Bez ohledu na vySe uvedené nebudou informace poskytnuté
objednatelem povaZovany Standard & Poor’s za diivérné a nebude se muset s nimi zachizet jako s
diivérnymi informacemi, kdyZ tyto informace:

a) budou z velké ¢asti Standard & Poor’s zndmy ji% v dob# jejich predan,

b) jsou v dobg jejich predani znamy vefejnosti,

¢) se stanou zndmymi vekejnosti po jejich predani (bez pfispéni Standard & Poor’s),

d) budou pravoplaing pfedany Standard & Poor’s tfeti stranou po predani objednatelem,
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e) jsou nezdvisle vytvofeny Standard & Poor’s bez vyuZiti divérnych informaci,
f) jsou objednatelem pisemng uvolnény pro zvefejnéni, nebo
g) jsou vyZadovany od objednatele nebo Standard & Poor’s zdkonem

Standard & Poor’s vyuZije ditvémné informace pouze ve spojeni s urenim a sledovanim hodnoceni a
nepieda Z4dné divémé informace pfimo 24dné tieti stran&. Jiné neZ dcefiné firmy Standard & Poor’s
muZou divérné informace vyuZit také pro vyzkum a pro iely modelovani za ptedpokladu, Ze tyto
dtvérné informace nebudou predkladany zpsobem, ktery by piimo oznafoval objednatele.
Objednatel souhlasi s tim, Ze diivérné informace mohou byt pouzZity ke zvySeni, sniZeni, zruSeni,
odnéti, umisténi na sledovany seznam (CreditWatch) a ke zméng vyhledu uvadéného k nékterému
hodnoceni, pokud tyto diivérné informace nebyly piimo poskytnuty.
2. Omezeni v tomto ¢lanku sjednavaji smluvai strany na dobu neuréitou.

cl. Vil
Rozsah hodnoceni

1. Objednatel chépe a souhlasf, Ze:

a) aktualizovana ratingova zpréva objednatele odraZi momentaini nazor Standard & Poor’s na
celkovou finanéni schopnost objednatele platit své finan&ni zédvazky v dobé jejich splatnosti,

b) aktualizovana ratingovd zpriva objednatele odriZi momentalni nézor Standard & Poor’s na
pravdépodobnost, Ze objednatel zaplati dluznou éastku a drok véas v souladu s podminkami
souvisejicimi s jeho zavazky,

¢) aktualizovani ratingova zprava je nézorem a nejde o ovéfitelny stav fakti,

d) aktualizovanid ratingova zprava je zalozena na informacich dodanych Standard & Poor’s
objednatelem nebo jeho zastupei a na informacich obdrzenych Standard & Poor’s z jinych zdroji,
které Standard & Poor’s povaZuje za spolehlivé,

¢) Standard & Poor’s neprovadi audit v souvislosti s Zadnym hodnocenim a aktualizovand ratingova
zprava nepredstavuje audit provedeny Standard & Poor’s,

f) Standard & Poor’s spoléha na objednatele, jeho udetni, poradce a dal$i odborniky ohiedné
pfesnosti a uplnosti informaci pfedavanych ve spojeni s procesem hodnocent a dohledu,

g) Standard & Poor’s nepfebird Zidnou zodpovédnost za spravnost (due ditigence) nebo ovéfeni
informaci,

h) Standard & Poor’s nezarufuje a nemiiZe zarudit spravnost, Gplnost a aktudlnost informaci, na
zakladé kterych pfipravila aktualizovana ratingovou zpravu, a vysledk@ ziskanych vyuZitim
takovych informaci, .

i) Standard & Poor’s miZe zvysit, sniZit, pozastavit, umistit na seznam sledovani (CreditWatch) a
odejmout kdykoliv své hodnoceni, a to pouze na zakladé svého vlastniho uvaZeni,

j} aktualizovana ratingova zprava neni ,trinim™ hodnocenim ani doporudenim ke koupi, k drZeni,
nebo k prodeji jakychkoliv finan¢nich zavazki.

Objednatel chipe a souhlasi, Ze nebude od Standard & Poor’s otekdvat poskytnuti Zidnych

finan¢nich, poradenskych a podnikatelskych sluZeb. Standard & Poor’s objednateli neposkytne zadné

takové sluZby. Standard & Poor’s neni v roli finanéniho poradee objednatele a objednatel by se nemél
spoléhat na Zadnow radu obdrzenou od Standard & Poor’s. Nic v této smlouvé neslouzi k vytvoreni,
nebo by nemélo byt povaZovéino za vytvatejici diivémy vztah mezi Standard & Poor’s a objednatelem.

Objednatel chape a souhlasi, Ze Standard & Poor’s nesouhlasi a nebude souhlasit s tim, aby byla

nazyvana ,.expertem” (odbornikem) podle pfisluinych zdkonii vztahujicich se na cenné papiry.

3. Standard & Poor’s odekava, Ze se bude pravidelng setkdvat se zastupci vedeni objednatele a e obdrZi

viechny informace vztahujici se k hodnoceni a dozoru nad timto hodnocenim, véetné informaci o

podstatnych zménach v informacich jiz dfive dodanych Standard & Poor’s. Hodnoceni objednatele

miiZe byt ovlivnéno nazorem Standard & Poor’s na spriavnost, Upinost, aktuilnost a spolehlivost

informaci obdrzenych od objednatele. Standard & Poor’s si vyhrazuje pravo stdhnout toto hodnoceni v

pripadé, kdy objednatet neposkytne {iplné, aktudlni a spolehlivé informace,

)ISTRAVA!!!
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4. Pro zajisténi spravnosti publikovanych hodnoceni si Standard & Poor s vyhrazu_]e pravo.
pozastavit nebo odebrat hodnoceni v pFipadé, %e to povazuje za nezbytné. Je-li viak takova zména
hodnoceni zvaZovana, objednatel bude pfedem upozornén a bude mit prileZitost tuto zaleiltost""'-.
prodiskutovat s analytiky Standard & Poor’s jesté predtim, neZ dojde ke kone&nému rozhodnuti, = =~

mohou byt tato hodnoceni umisténa na seznam sledovanych hodnoceni (CreditWatch) Standard &
Poor’s s kladnymi, negativnimi nebo ménicimi se nésledky. Objednatel bude o umisténi své
aktualizované ratingové zpravy na sledovany seznam (CreditWatch) pfedem informovén, ale obvykle
nebude mit pravo se proti takovému rozhodnuti odvolat. Hodnoceni mohou byt zm&néna bez toho, Ze
by byla nejdiive umisténa na sledovany seznam (CreditWatch).

¢l VIl
Omezeni nahrady Skody

Standard & Poor’s neni a nemiize zarudit sprévnost tiplnost ani aktualnost informaci, z nichZ vychazi
pii vypracovavani ratingového hodnoceni, ani vysledki ziskanych na zdklad€ t&chto informaci.
Standard & Poor’s NEPOSKYTUJE ZADNE VYJADRENE ANI PREDPOKLADANE ZARUKY,
ZEJIMENA ZADNE ZARUKY ZA PRODEJNOST NEBO USPOKOJIVOU KVALITU NEBO
VHODNOST PRO KONKRETN{ UCEL NEBO POUZIT].

Kromé p¥ipadt, kdy u pisluingch ndhrad $kod nebo jinych Castek pfislusny soud v fizeni, jehoz
objednatel a Standard & Poor’s jsou udastniky, pravomocné rozhodne o tom, e jsou disledkem
podvodu, imysiného pochybeni nebo nedbalosti s nasledkem smrti nebo zrandni osob, Standard &
Poor’s, jeji dcefiné firmy &i poskytovatelé z fad tfetich stran, ani jejich pfedstavitelé, feditele,
akcionafi, zamé&stnanci nebo zastupci nenesou pimou ¢i nepfimou odpovédnost viifi objednateli, jeho
pobodkam ani osobam, které jeho jménem uplatituji naroky, pokud jde o:

(i) veskera rozhodnuti, kterd idajng udinili objednatel nebo jakakoli jind osoba na zékladé ratingového
hodnoceni podie této Smiouvy nebo v souvislosti s analytickymi sluzbami poskytnutymi Standard &
Poor’s podle této Smlouvy, nebo na ziklad® jinych informaci, které Ize vnimat jako radu nebo
doporudent;

(ii) vyplyvajici, nep¥imé nebo nihodné naklady, vydaje, pravni poplatky nebo ztraty;

(iii) usly piijem, uily zisk nebo naklady ob&tované piileZitosti zpiisobené jakymkoli zpisobem (piimo
& nepiimo);

(iv) ndhrada $kody v disledku trestného &inu nebo exempléarni nahrada skody; nebo

(v) v piipadech neuvedenych v odstavei 2, pism. (i)(ii), jakékoli dal3i Cinnosti, ndhrady $kod, naroky,
zavazky, naklady, vydaje, pravni poplatky nebo ztraty jakkoli vyplyvajici z ratingového hodnoceni
nebo souvisejicich analytickych sluZeb nebo s nimi souvisejici (a to vidy bez ohledu na pfiCinu,
véetné tidajnych nepfesnosti, chyb nebo opomenuti), i v piipadé, Ze byla upozornéna na moZnost
takovych $kod nebo jinych &astek.

Bez ohledu na vyie uvedené neponese Standard & Poor’s Zadnou odpovédnost v celkové vysi
piesahujici sedmindsobek soudtu viech poplatkd, které obdriela za ratingové hodnoceni, na jehoZ
zikladé do3lo k podéni Zaloby do vyse 5.000.000 dolarii, kromé piipadt, kdy nahrada Skody nebo jind
Sastka pifmo vyplyva z podvodu, tmysiného pochybeni nebo nedbalosti s nasledkem smrti nebo
zranéni osob.

Ustanoveni tohoto odstavce se pouZije bez ohledu na podobu &inu, poskozeni, naroku, odpovédnosti,
nékladu, vydaje, nebo ztraty, af jiZz na zdkladé smlouvy, zékona, deliktu (zejména nedbalosti) nebo
jinak,

Neplatnost, nezdkonnost nebo nevymahatelnost jakéhokoli ustanoveni tohoto odstavee neovlivai ani
nenarusi dalsi platnost ostatnich ¢asti tohoto odstavce.

Ani jedna ze stran se neziik4 jakékoliv ochrany, vysady nebo namitek, které ji dava zékon, zejména
- zakony tykajici se svobody projevu.

reement - Smlouva o provedeni ratingového hodnocent QST RAVA

5. V ptipadé, Ze dojde k udilostem, které mohou ovlivnit sprivnost aktualizované ratingové: zpré\?y,.: .




_The City of Ostrava - Statutarni mésto Ostrava i P _
City Council - magistrét Ag reement - Sm |_o uva
8L IX
- Zavérecéna ustanoveni

1. Tato smlouva se fidi pravnim fadem Anglle a Walesu. :

2. Jakykoliv spor vznikly nebo souvisejici s realizaci a aplikaci této smiouvy bude feSen pied cmlnmm
soudy Anglie.

3. Smlouva je vyhotovena ve &tyfech stejnopisech s platnosti origindlu. KaZdy stejnopis se sklada
z anglické a Seské verze smlouvy. V pfipadé sporu se smluvni strana dohodly na pfednosti Seské verze
smlouvy.

4. Veskeré zmény a dodatky této smiouvy musi byt vyhotoveny v pisemné podob& a podepsany obéma
smiuvnimi stranami. Z4dné ustanoveni této Smlouvy ani ratingové hodnoceni, jakm:le bude vydano,
nezaklada jakékoliv teti strand (zejména pifjemci ratingového hodnoceni) Zadna priva a nelze je takto
ani chapat. Pfi vydani ratingového hodnoceni neni Zidna tfet{ strana osobou oprévnénou z této
smlouvy. Kdo neni smiuvni stranou této smlouvy, nemé na zékladé zakona o smlouvich (pravech
tfetich stran) z roku 1999 (Contracts (Rights of Third Parties) Act) privo vyméhat plnéni kteréhokoli
ustanoveni této smiouvy.

5. Kontakinimi osobami za objednatele jsou:

» Ing. Lukas Janddlek, e-mail: fjancalek(@ostrava.cz

» Ing. Karla Valkovska, e-mail: kvalkovska@ostrava.cz

6. Smiluvni strany prohla¥uji, Y¢ smlouvu uzaviraji svobodn$, vdZn¢ a nikoliv vtisni za napadnd
nevyhodnych podminek.

7. Osoby podepisujici tuto smlouva svym podpisem stvrzuji platnost jednatelskych opravnéni.

8. Dolozka platnosti pravniho Gkonu dle ustanoveni § 41 zak. &. 128/20600 Sb., o obeich (obecni zfizeni),
ve znéni pozdjlich predpisi: O uzavieni této smiouvy rozhodia rada mésta usnesenim <.
01012/RM1418/18 ze dne 14.4.2015, kterym bylo rozhodnuto o zadani vefejné zakazky malého
rozsahu pod oznadenim ,,Rating SMO L%, pof. &. 247/2014.

Za objednatele Za Standard & Poor’s

Datum: Datum: 14.4.2015

Misto: Ostrava Misto: Frankfurt nad Mohanem

Ing. Tomas Macura, MBA 04 Etha Paul
primator feditel S&P Niederlassung Deutschland
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Siesta Publishing, s.ro.

Jirdskova 44, 785 01 Sternberk
Tel.[Fax: + 420 585 011 077, e-mail: flesta@iol .cz

Dolozka ptekladatele

Spolegnost Fiesta Publishing, s.r.0. potvrzuje, Ze tento Zesky preklad je uplnym a pfesnym piekladem
puiivodniho dokumentu psaného anglicky a predloZensho nam dne 8. dubna 2015.
Veskeré neovéiené zmény tohoto prekladu jsou povaZovéany za neplatné.

Spole&nost Fiesta Publishing, s.r.o. rovnéZ prohladuje, Ze je opravn&na provadét pfeklady z/do anglického

jazyka a do/z Seského jazyka v souladu s pFistu¥nym Zivnostenskym listem a vypisem z obchodniho
rejstéiku Krajského soudu v Ostravé, oddil C, vioZka 12412,

Declaration by the Translator

Fiesta Publishing, s.r.o. (Ltd.) certifies that the within paper Czech translation of the original document
written in English, produced and shown to us this 8th day of April 2015, is accurate. Any unsealed
alteration to this translation renders it invalid.

Fiesta Publishing, s.r.o. also wishes to declare that it has been within its competence to make translations
from/to English and to/from Czech, according to the relevant Trade Certificate and the Extract from the
Commercial Register of the Regional Court in Ostrava, Part C, File 12412.

Ve Sternberku dne 8. dubna 2015 / In Sternberk on the 8" of April 2015

/ y\(\
J"\.:)/WWZ”) ﬂ}i&ium Prblishing, s.r.0.

</ Niraskove 44, 785 @1 BTERNBERK
R0 61977217 DIC: < 261977217

Za spole&nost / On behalf of Fiesta Publishing, s.r.o.

Zipis v OR Krajského obchodniho soudu v Ostravé, oddfl C, vlotka 12412
ICO : 61977217, DIC :_%61977217
=z



